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Lettre dat4e du 15 Ét%rier 1980, adressbe au Becr&afre gén&al par 
le Chargé d’affaires par intkim de la Mission permanente du 

Vi@t Nam auprès de l’Organisation des Nations Unies 

J*ai l’honneur de vous cammuniquer ci-joint le mémorandum du Ministère des 
affaires étrangères de la R&ublique socialiste du Viet Nam sur llintensificatiarr 
forcenée des desseins et agissements criminels des autorités chinoises contre le 
Vieé Nam depuis le 7 EQvrier 1979 et de vous prier de bien vouloir faire distribuer 
le texte du n&mcrrandum et de le pr6sente lettre comme document officiel de 
l’Assemblée gén&ale, au titre du point 50 de la liste préliminairei et du Conseil 
de s6sur it6 c 

L’ Ambassadeur F 

Char& d’affaires par int&im, 

(Sic&) NGUYEN NGfX DING 
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du Minist&re des affaires étrangéxes de la R&%blique so~~ialiste du 
Vi@t Nam sur Pqintensification force&? des desseins et agissem?nés 
criminels des autorit& chinoises cuntre lc Viet Nam depuis le 

17 f&rier 1979 

(Résumé des faits survenus pendant 
l’année depuis le 17 f&rier 1979, date 
à laquelle les autorités ohfnoises ant 
d&zlenché leur guerre dqayression 
contre le Viet NamI 

Ayant subi des échecs successifs dans une série de desseins et d’attaques 
flagrantes contre le Vi@t Nam depuis Pe ddbuk de 1978, en 1979 les autorit& 
chinoises ont intensifié avec plus d’acharnement que jamais leur politique hoistile 
à 166gard du Viet Nam dans tous les domaines : militaire, politique, &onomique, 
diplomatique et propagande L Cette politique était un élément important de la 
plitique étrangére chinchse de Beijing t collusion plus étraite avec 
1’impérialisme, en particulier lmimp&ialisme des Etats-Unis, pour s’opposer a la 
paix, a 1’ in&pendance nationale , à la d4mocratie et au socialisme et à des fins 
d’expansionnisme et d’h&g6monisme de grande puissance. Elles ont démasqus leur 
dritable visage de réactionnaire et de traitres, qui ont sapé leamitié de longue 
date entre le peuple vietnamien et le peuple chinois e menapnt gravement la paix et 
la stabilité en Asie du Sud-Pst. 

1, LES AUMRITES CHINQISFZ3 ONT TEMERAIREMENT UNCE LA mtEIW3 
D’AGRESSION DE FEVRIER 19’79 aNTRI? LE ~IE’i’ NAM 

r~epuis plusieurs ann&w d&jà, par leurs actes d’hostilit6 visant & affaiblir 
le Viet: Nam, les au tor itês chinoises cherchaient à envahir le Viot Nam puur 
atteindre daux objectifs strat&iques t l’un sur la fronti&re du sud-uuest et 
1 “aukre sur la frontiére nord, Au dêbut de 1979, avec la victoire retentissante da 
l’ar&e et du peuple vietnamiens, qui ont repussé les attaques agressives des 
troupes de Pol Pot-Ieng Sary dans le sud-ouest et la grande victoire du peuple 
kampuch&en qui a renvera6 le r&qime de gkocide de la clique Pol Pot-feng Sary, 
l’un des objectifs strat&qiques des Chinois était anéanti. Ne voulant pas accepter 
l.eur defaite p selon leur plan prémdditê et avec l’appui des imp&rialistes, en 
par tic ul fer des fmpér in1 istee amér ieains c le 17 fevrier 1979 le6 autorit& 
chinoises ont fébrilement mobilisé une arrnhe forte de 600 000 hommes avec des 
centaines de chars et des milliers de piéces d’artillerie pour envahir le Viet Nam 
à partir du nord. 

Suivant les ornières des envahisseurs fmp&talistesr les autorités chinoises 
ont violé 1 t inddpendance I la souveraineté et P D intégr ité territoriale de la 
R&uhPique socialiste du Viet Nam e se sont opposés à l<indépendance nationale et au 
socialisme, ont grossièrement foule aux pieds les principes fondamentaux de la 
Charte des Nations Unies et le droit international, révélant ainsi au grand jour 
leur nature expanstwknifite et Ggémonfste, 

/ l ,* 



Pans ce&te guerre d @aqress ion, lea autan: ités chinoises ont per&r& des crimes 
barbares e~damoé.9 avec indignation par l’humanftd tout entifke. De bute 
évidence, il s’agissait d’une guerre dtexterminatian drune extrême barbarie. Sur 
des milliers de kilam6tresr dans la r&giun frontalière du Viet Nam, les agresseurs 
chinais ant campl&tement détruit la phpart des capitales de province, des villes 
et des villages ainsi que leurs 6tablissements économiquea et culturels et leurs 
services puhlica de distr ibutiun. Xls wtt massacrê de sang froid des civils 
vietnamiens, pour la plupart des vieillards, des femmes et des enfants: ils ent 
détruit ta.ts X@E~ nyens d’existence r m8me ltenvironnement écologique. Même si les 
autorités chinoises ont essayé de se justifier et de dissimuler la v&itd 3. 
1 ‘opin ion publique t elles ne peuvent se lavtx de leurs crimes ni se suustraira à 
leur 5 responsab il î. tés. 

Face à lragression des autorit& chinoises, le peuple vietnamien uni sommfz un 
seul brime, n’est dressé une fois encore e résdu à prérrerver 1 t ind&pendance sacrh c 
la souveraineté et: I%téqrité territoriale de sa patrie. Ila juste lutte du peuple 
vietnamien, vigoureusement appuyée par lrhurnanité tout ettti&e, a abouti à une 
glor tause victoire. La guerre inique des autorit& chinoises s”est soldée par un 
échec complet: t militaire, potitique c &onumiytia et. diplomatique. 

Ayant subi une laurde d&faite, les autorités chinoises ont &é obligées 
d'annoncer le retrait de I.eurs traupes. Cependant, des saldats chinois ae sont 
postés illégalement en plus de dix endroits Ftu territoire vietnamien, qu’ils ont 
occupé pendan? l’invasion de février 1979. En ces endroits, ils ont: creuse de 
nombreuses tr anchém et édifié de nombreuses fortifications, entrepsant davantage 
de moyens et de mat& iel de guerre. 

T>f?pUiS que la Chine a annancé le retrait kotal de se6 troupes du Vi@t FJam, le 

15 mafi 3.979r les autorités ctrinoisee ont intensifié leurs prwacaticms armés2 sur 

terre, dans l'air et en mi, perpétrant davantage de crimes contre le peuple 

v ietnan~ ien l 
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Sur mer, des kattm.tx et des navires chinais ~~RI&S~ y cmpris des saus-inarinsv 
ont cEPectu6 plus de 4 C@C? incursions dans les eaux terrikoriales vietnamiennes, de 
Quang Nirkh à Quang Nam - Da Nang. les autorités chinoises ont circonscrit avec 
arrogance %y2atre zones dangereuses* dans les eaux internationales et dans les eaux 
territoriales vietnamiennes autour des Iks Hoang Sa fParacel), interdisant les 
vols internationaux à travers ces zones. Elles ont cmstruit un certain nombre 
d’instaliations militaires sur les Iles Hoang Sa (Paracel), qu’elles occupent 
depuis 1974. Elles continuent de revendiquer sans fandemnt les Tlos Truony Sa 
(Sprably) du c/iet Nam et de réclamer à cor et à cri que les troupes vietnamiennes 
se retirent de cet archipel. Elles ont siqné des contrats avec des sociétfk 
am&icaines pour la prospectim~ et I @exploitation du $trole et du gaz dans le 
Golfe de Bac E?u (3bnki.n) et w.~tour des Iles Hoang Sa (Paracel). 

Taus les actes susmentionnés ont été commis en violation flagrante de la 
souverainet& territoriale du Viet Mam; ils ont fait peser une grave mnace sud: sa 
sécuriké et ont entravé et saboté les activités normales de sa population dans les 
zanes frontali&res et côtiéres. 

III. LES AUTQRXTES CHINOTSES QNT SANS CESSE DFJORME LA SPTUATION, 
AC(SUSANT CALCWJfEUSi?&fEWI' LE VIET NAM DANS L'ESFUIR D'AFFAXBLIR 
SON PRESTIGE SUR LA SCENE IN'FERNATIONALK, L?'EBRANLER LA 
SOLIDARITE MfLTTANIF fWW3 LFS PEUPCEZT DU VXET NAM, DU LAOS ET 
DU KAMPUCHEA, DE SEMER LA DISSENSION ENTRE LES PAYS DE 
L'ANASE CT LE NATXQNS XNWCHTNOISES., ET UtENCERCLER ET D'ISOLER 
CE: VTET NAN 

Au cours <3e l'année passée, dans les plus noirs desseins, les autorités 
chinoises se sont livrées, en coordination étroite avec les impérialistes 
américains et d'autres forces reactionnaires, à une série d‘actions abjectes contre 
le Viet Namo i4 l@e"chelie mondiale, 

Elles wtt monté one campagne intitulée *Problème des Vietnamiens et des 
Indochinois opprimésH, en essayant par tous les moyens d'accuser calomnieusement et 
de vilipender les Vietnamiens et en deformant la vérité au sujet des &migr;ants 
vietnamiens en question, qui sont le résultat de la guerre d'agression et du 
néo-colonialisme américains dans le passé et de la guerre d'agression et des 
menaces de guerre des expansiannistes chinais dans le present. 

Abusant de chaque tribune internationale, en particulier de t'hssemblée 

générale des Na tiens Unies, elles ont mabilise leur énorme machine de propagande 
pour d4formcr la r&alité au Kampuchea, exigeant avec arrogance le retrait des 
troupes vietnamiennes du Kampuchea et s'inqerant grossférement dan:? les affaires 
intérieures de la République populaire du Kampuchea et dans les relations l&gitimes 
entre le Viet Nam et le Kampuchea, qui sont canformes 6 la Charte des Nations Unies 
et au droit international, Elles se sont accroch&es par toas les m3yen.r: à la 
dépouille politique du gang Y01 Pot-Ieng Sary qui A été renversé par le peuple 

kampuchéen et lui ont aaXr& un apprri sans rtk~rve &r:ti l’eçpir de réinstaller cc’ 

r&gime de génocide au Kar -:~chea, utilisant le Kampuchea comme '.~n tremplin: pour 
a*~ppcxer au VIC~ Nam et poursuivre I.eur expansion en Asic? du Sur?--I;.çt . 
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Elles se sont peu à peu infiltrées au Laos pour le saboter de l’intêrieur, 
paur fomenter des rbvoltes et la subversion contre la r&mlmtion lao, dans une 
tentative puur utiliser le territoire lao comme un fer de lance cimUe le Wiet Cm, 
à f’west. 

Elles ont élaboré des mythes en tout genre dans le but de separer le Viet Nam 
du fraos et du Kampuchea, minant la solidarith militante qui unit les trois peuples 
indochinois qui luttent cQte & &te contre leurs ennemis communs. 

Elles at invoqué la pr&endue %enace vietnamiennen dirigée contre la 
Thaflande et autres pays de l’ANASE dans une tentative pour semer la discorde et 
les soulever contre le Vi& Nam et contre les autres pays indochinois. 

Elle6 ont incite et amen& un certain nombre de pays à couper ou à réduire leur 
aide économique au Viet Nam. 

Bien que les autorit& chinoises aient essayé par tous les moyens d’affaiblir 
le prestige du Viet Nami de l’entourer dSun blocus et de l’isoler sur la scéne 
internationale, toutes leurs entreprises malfaisantes ont bté dejouées par le 
peuple vietntamienr qui est fort de la justice et de la consciernce de l’humanité 
progressiste. 

IV. LES AU’iQRITES CHINOISES ONT ENTRAVE LES VRGCRES DES 
NEGOCIATIONS ENTRE LE VIE?? NAM ET Lh CHINE, ELUDANT 
‘IQUT REGL~T DES QGESTXQNS CONCERNANT LES RELATXINS 
ENTRE LIES DEUX PAYS 

Grâce à la bonne volonté du Viet Nam, les n&goeiations au niveau des 
vice-ministres des affaires éérangéres visant B régler les problémes concernant les 
relations entre le Visé Nam et la Chine, qui ont commencé te 18 avril i979, se sont 
poursuivies jusqu’à present pendant 15 sessions. 

A la taute premiére session, visant l’objectif fixé par les deux parties, la 
delégation vietnamienne a présenté une proposition en trois points sur les 
principes fondamentaux et contenu dtun rhglement des problémes concernant les 
relations entre le Vi& Nam et la Chine, Cette proposition comprend : 1 ‘adoption 
d’urgence de mesures visant & assurer la paix et la stabflit4 dans les régions 
frontaliéres des deux pays et à retablir les relations normales entre les deux pays 
sur la base des principes de la coexistence pacifique et Pe règlement de tous les 
probfémes frontaliers et territoriaux sur la base du principe du respect de la 
frontières historique. Xl slagit d’une proposition raisonnable et globaie visant à 
résoudre à la fuis les questions urgentes résultant de la récente guerre et les 
questions fondamentales concernant les relations entre les deux pays. De vastes 
secteurs de l’opinion publique ont accueilli favorablement et avec satisfaction la 
proposition en trois points du Viet Nam et l’on considérée comme une importante 
initiative de paix. 

Cependant, i.a partie chinoise a persiste dans sa position et dans son attitude 
dtapposition, E&s le emmencemefit t les Chinois ont cherché par tous les moyens A 
transformer les n&qociations bilatérales pour le règlement des questions 
fondamentales concernant les relations entre Pe Viet Nam et la Chine en une 
discussion sur les pr-oblèmes d’un troisième pays; ils se sont ingérés avec 
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arrogance dans les relations du Vie% Nam avec le Kmpuchea et le Laos, les 
considérant comme un lx&&&&! au prcgrés de s négociations ek au rétab3,isseruent de 
relations normales entre le Viet Nam et la Chine. 

Ils ont persisté à vouloir ixnpusen: au Vi@t Nam leur propositions en huit 
points qui ne traduit rien d’autre que leur politique d*encpansion et dtb&g&mnie de 
grande puissance et leur noir dessein d’ubtenir ce qu’ils n*ont pu acquérir par 
d’autres moyens, y ccx&pris me guerre d’agressian. Ils ont demandb que le Vi@t Nam 
renonce & sa juste politique d’ind6pendance et de souveraineté et 3 la solidarité 
internationalet qu@ il abandonne la sauver aineté sur son territoire, entre dans leur 
orbite et suive Leur ligne r&actionnaire, Ils ont refusé catégoriquement de 
discuter tout probléme soulevé par la partie vietnamienne et ont essayé d’éluder 
toutes les propositions constructives de cette dernière, avant: tout la proposition 
sur l’adoption dsurgence de mesuree visant à asourer la paix et la séabilitd dans 
les régions frontaliéres des deux pays. Ils ont récemment rejeté l’initiative du 
Viet Nam, qui proposait que les deux parties s*engagent & garantir que du 
15 février au 22 février P il n’y ait aucun acte dlhostilité arme, aucun tir dans 
les mneç frontal iéres entre les deux pays, de manière à permettre aux populations 
d’y feter libremeut le Tet (fête de la nouvelle annee lunaire) c 

En wtre, ils ont profité de la table des négcciations pour aborder des 
quest’ions totalement en-dehors du cadre de ces entretiens, en coordination avec la 
campagne anti-vietnamienne montée pst: les htpér ialistes inter natianaux et par 
eux-mêaes 1 

Llopinion publique réalise chaque jour davantage de plus en plus clairement 
que la Chine est venue aux négociations non pour réscudre les probl&mes, nczn pour 
rétablir les relations normales entre le Viet Nam et la Chine mais paur s’en servir 
pour tramper l’opinion publique dan a son pays et dans Le monde, pour jeter un écran 
de fumée sur ses nouvelles aventure6 militaires contre le Vi& Nam et pour 
s’ingerer profondément dans les affaires inttkieures du Kampuchea et du Laos ut, 
enfin, pour semer la dissension entre les peuples du Viet Nam, du Laos et du 
Kampuchea * 

Si les negociations n’ont pas progressé jusqu’a prkent, cela est di3 
exclusFvemerkt au manque de bonne volonté et & IFarrogance de la partie chinoise, 

V. PERSISTANT DANS LEUR DESSEIN D'ENVAHIR LE VIET NAMI LES AUTGRITES 
CRINOISES ONT INTENSIFIE FIEVREUSmENT LEURS PREPARATIFS DE 
GUERRE ET LEURS MENACES DE LANCER UNE NOUVELLE GUERRE: D"A@RESSIQN 
CONTRE LE VIET NAM 

ParalLelement à leurs provocations armees et à leurs agissements visant à 
bloquer les négociations entre le Viet Nam et la Chine, les autorités chinoises se 

sont frenetiquement livrées & des prepatatifs en vue d’une nouvelle expédition 
militaire contre la République socialiste du Viet Nam, 

En fait, la totalité des forces armhes chinoises qui ont envahi le Viet Nam en 
février 1979 est toujours stationnée à proximité du Viet NJ.~. Les forces 
stationn6es près de la frontière vietnamienne sont passées de 12 à 15 divisions. 



Le nombre des militaires stationnés a chaque poste franti&re est passé d’une 
escwade au dsune sectien & une compagnie et mêmer dans certains casp à un 
bataillon. La plupart des ssnes &xaCégiquÊs, des lignes de cr&te et des 
positions-clef situées le long de la fronkière du Vi@t Nann ont hé équipées de 
rampes de missiles et de pièces d*artillerie à langue poréée. E?t33 chars et des 
véhicules blindé& ont été déployés sur toutes les: trajeeterires offensives, en de 
nombreux endroit & qc.olques dizaine de kilométres seulement de la frontiére. TUUS 

‘les terrains d*aviatim militaires de l’fle de Bainan, de Guangzhau, de la regfon 
autonome du Guangxi et de la province du Yunnan ont: reçu en renfort des centaines 
de chasseurs, de bombardiers at d’avfons poseurs de mines. 

A proximité du Viet Nam, que ce suit sur terre ou sur mer, la mariner Z’armée 
et l’aviation chinoises ont effectué de nombreuses manoeuvres militaire6 de grande 
envergure, de jour et de nuit, BUT un large territoire couvrané des cenkaines de 
kilomètres. 

Les autorites chinoises ont également envoye en territoire vietnamien des 
centaines d’espions, y campr is des éléments reactfonnafres parmi les anciens 
r&idents vietnamiens d’ethnie chinoise, pour s’y livrer secrétement à des 
activités d’espionnage et prendre des contacts avec leurs agents sur place afin 
dressayer de perturber l’ordre public à partir du territoire vietnamien. 

Elles ont crf% un prétendu “groupe d’intervention des minorités” dor\t la 
mission est de s’infiltrer dans certaines Zones frontalières montagneuses du Viet 
Nam pour faire de l”agftatfon et semer La division au sein de la population. 

Laàns le domaine de l’action psychologique et de la manipulation de l’opinion, 
les autorités de Pei jing s’efforcent de provoquer la haine du Viet Nam au sein du 
peuple chinois, Elles ont conféré à titre collectif ou individuel des centaines de 
“titres d’honneur” à des militaires coupables dB innombrables crimes dans leur 
guerre d<agression contre le Viet Nam. Elles ont fait en sorte que eeç soldats 
qualifies de %&OS~ aillent dans tous les coins de la Chine, de Beijing et Shangaï 
à Xinjiang, etc. raconter leurs ‘exploits’ et “expériences< d f agression. Elles sné 
fabriqud des pièces de théatre, des films, des photcrs, des mémoires et des 
d&êches, etc. ddformant effrontément la vérité et calomniant le Viet Nam dans le 
but de tromper le peuple et 1 ‘armera chinoise. Elles ont cyniquement fait usage du 
traître Wang Van HCW-I dans leurs sinistres desseins contre le Viet Nam. on même 
temps, divers dirigeants chinois n’ont pas cesse de prof&er de6 menaces 
insolentes, parlant par exemple de “donner une nouvelle 1eGon au Viet Mm”. 

Pis encore, elles ont pratique une collusion étroite et toujours plus 
deveioppée avec 1) imper ial fsme r essentiellement avec l’impérialisme américain, 
contre la révolution et la paix. Elles revendiquent sans aucun scrupule le role de 
gendarme de La région au service des impérialistes, espérant pouvoir s’appuyer sur 
leur alliance avec 1” impérialisme pour moderniser leurs défenses contre l’Union 
ssvietique et le Viet Ham et concrhiser leur rôle expansionniste et h&qkmonique, 
avant hxt en Asie du Sud-Est. 



Faisant suite a la vlsike du Vice-Premier Minisere chinais &ng Xiaaping aux 
Etats-Unis en janvier 1979 et à Xa vàsite du Vice-Prkident américain Mondale en 
Chine en août 1979, le récent voyage eîl Chine du Secrétaire dEEtat américain à la 

’ défense, H. Brown au début de janvier 1380 a marque une nauvelle étape importante ., 
dans ce processus d*alliance rbactionnaire. 

L<attentian de l’opinion publique a bté attirée sur le fait qu’a P’isstie de 
cette visite, Chinois et Américains ont ouvertement et impudemment dklar& qu’entre 
eux il existait yune cancordanca de vuesH et que *des mesures efficaces” seraient 
prises contre le mauvement révolutiunnaire des peuples du mande. 

En rt-$alité, les imp&ialistes américains appuient les autorités chinoises pour 
s*e>ppouer au Viet Nam dans tous les domaines. Ils ont encouragé Be”jing à envahir 
le Viet Nam. Dtaccord avec Beijing, ils ont soutenu et appuyé les forces 
réactionnaires du Kampuehea. Ils ont envoyé l,es navires de guerre de la septf&me 
flotte croiser au sud et a~? sud-ouest du Viet Nam. Ils ont massivement introduit 
des armes en Thaïlande et tenté de ressusciter le bloc d<agreasion militaire de 
1 WTASE contre le Viet Nam, le Laos et le Kampuchea, Quant aux autarrtés 
chinoises, défendant le principe de leur alliance militaire avec l*impériallsme 
américain, elles intensifient leurs machinations et leurs actes d’hostilité contre 
le Viet Nam. Ce qui est plus grave, elles sont en train de se livrer a une 
escalade dans la provocation armée aux frontières du Viet Nam, aussi bien sur terre 
que sur mer. Elles se préparent fiévreusement à la guerre tout en utlisant des 
prkextes tout à fait absurdes peur freiner les negociations entre le Viet Nam et 
la Chine, 

Il est évident qu’avec leur escalade dans la provocation armée, leurs 
préparatifs de guerre frénétiques tous azimuts et dans tous les damaineç, et leurs 
menaces de guerre insolentes et incessantes, les autorit& chinoises sont en train 
de crkr une situation extrêmement tendue, susceptible de déboucher à n’ importe 
quel moment sur une nouvelle guerre d‘agression et qui compromet la s&urité du 
Viet Nam et la paix et la stabilité de la région de l’Asie du Sud-Est et du monde 
entier. 

Tous les faits mentionnés ci-dessus apportent la preuve qu’au cours de l’année 
&aulée, les autorités chinoises ont poursuivi avec frenésie, en étroite 
collabaratian avec les imp&ialistes américains et autres réactionnaires et par 
tout un ensemble de manoeuvres malignes, cruelles et perfides, une politique 
réactionnaire et hostile vis à vis du Viet Nam, Cette politique a gravement parté 
atteinte a 1 t indkpendance c à la souverainete, à l’intégrité territoriale et aux 
intérêts nationaux sacrés du peuple vietnamien. Elle va également 3 l’encontre des 
intérêts du peuple chinois et compromet la paix et la stabilité de l’Asie du 
Sud-Est et du reste du monde. 

Brandissant la banniere de l’indépendance nationale et du socialisme, le 

peuple vietnamien est déterminé a déjouer toutes les tentatives agressives et 
hostiles des autorités chinoises et à défendre l’indépendance, la souveraineté et 
l’int&grité territoriale de la mère patrie, contribuant ainsi à la lutte des 
peuples du monde pour la paix, l’independance nationale, la dkmocratie et le 
socialisme. 



ta volsnt6 du peuple vietnamien de pr&erver la langue amitié enére les 
peuples du Vlet Nan et: de la Chine n’a pas faibli ef: il souhaite tsujaurs 
normaliser le6 relaéia:s entre la République socialiste du Viet Nam et la 
RcSpublique populaire de Chine. 

Dans l’intérêt des pmples des deux pays et: de la paix et de la stabilité de 
lfAsie du Sud-Est et du monde entier c le Gauvernement et 3e peuprIe vleénamiens 
exigent: avec fermeté que les auéorftf%. chinoises ranoncent B toutes leurs 
machinat:iors et activitkà hostiles contre le Vi@t Naml c’e&-a-dire en premier lieu 
qu’elles infzerronpent fmrtzédiatement toutes leurs activités armées et: de provocation 
en kerkitoire vietnamien - suc terre, dans les airs et sur mer, qu@elles met;tent 
fin immédiatement & leurs préparatifs et: leurs menwes de guerre contre le Viet. Nana 
et qu’elles r&gocient sérieusement avec le Vi& Naiu pour r6gler tsus les probl&snes 
des relations sbno-vietnamiennes, de façon à assurer la paix et la stabilité de la 
région frwéali&re et à rétablir des relatfczns normales entre les deux pays, 

C’est & la Chine qu~ir.combe l’mtiére responsabilité de la tension, de la 
détérfaraticm et de l’aggravation de la situation actuelle entre le Vi@t Nam et: la 
Chine. 

Hanoi, 12 Eévr ietz 1980 
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